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Sí, vive tu vida como tú quieras, porque es TU 
VIDA. Vive sin miedo, sin condiciones, sin límites, 
sin vergüenza, sin presiones, sin esconderte. Vive y 
elige con libertad, solo siendo TÚ, porque eres el 
único/a que decide tu camino.
Yes, live your life as you want, because it is YOUR LIFE. Live 

without fear, no conditions, no limits, no shame, no pressure, no 

hiding. Live and choose freely, just being yourself, because you 

are the only one who decides your own path.

Rocío Becerril Conde
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Enero



Eventos de enero/ January events

12 Enero
Dance party gay  
Churros con Chocolate
Sala Apolo, Barcelona

22 Enero
FiturGay  
IFEMA, Madrid

25 Enero
Baile del Arco Iris 
Viena, Austria



Contactos/Contacts
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Enero/January

30 Lunes/
Monday

31 Martes/
Tuesday

1 Miércoles/
Wednesday



Enero/January

2 Jueves/
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Friday

4 5Sábado/
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Domingo
Sunday



Enero/January

6 Lunes/
Monday

7 Martes/
Tuesday

8 Miércoles/
Wednesday



Enero/January

9 Jueves/
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10 Viernes/
Friday

11 12Sábado/
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Sunday



Enero/January
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Monday

14 Martes/
Tuesday

15 Miércoles/
Wednesday



Enero/January

16 Jueves/
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17 Viernes/
Friday

18 19Sábado
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Domingo
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Enero/January

20 Lunes/
Monday

21 Martes/
Tuesday

22 Miércoles/
Wednesday



Enero/January

23 Jueves/
Thursday

24 Viernes/
Friday

25 26Sábado
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Domingo
Sunday



Enero/January

27 Lunes
Monday

28 Martes
Tuesday

29 Miércoles/
Wednesday



Enero/January

30 Jueves
Thursday

31 Viernes
Friday

1 2Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



 enero/January

Ámsterdam  (Países Bajos)  
“V ive y deja vivir” es el lema 

por antonomasia de Ámster-
dam. Si buscas una ciudad donde ser 
tú mismo sin que nadie te mire raro, 
esta podría ser una de tus primeras 
opciones. En cuanto a los derechos 
LGTBI no iba a ser menos: la homo-
sexualidad dejó de considerarse un 
crimen en 1811 y se ofició el primer 
matrimonio gay de todo el mundo en 
2001. No son pocos los hoteles, loca-
les y zonas dedicadas al colectivo re-
partidas por toda la ciudad ¿Te vienes 
a dar una vuelta?
La oferta gay de Ámsterdam es una 
de las más amplias de Europa: fiestas 
en barcos, bares, discotecas, saunas, 
tiendas y hoteles orientados al públi-
co LGBTI. 
Si vas con el objetivo de explotar todo 
el atractivo “gay” que te ofrece la ciu-

“LLive and let live” is the motto 
par excellence of Amsterdam. 

If you are looking for a city where 
you can be yourself without anyone 
looking strangely at you, this could 
be one of your first options. As for 
LGBTI rights, Amsterdam is the place 
to be: homosexuality stopped being 
a crime in 1811 and the first gay 
marriage in the whole world was 
held here in 2001. There are many 
hotels, venues and areas dedicated 
to the LGBTI community throughout 
the city. Are you coming for a walk?
Amsterdam is one of the cities in Eu-
rope which offers the most leisure 
pursuits: boat parties, bars, discos, 
saunas, shops and hotels, all aimed 
at the LGBTI community.
If you go with the aim of making the 
most of all the “gay” attractions that 



 enero/January

dad seguro que escucharás más de 
una vez el ‘Hostel Orfeo’, está situa-
do cerca de la plaza Leidseplein, di-
rigido a mochileros y viajeros de pre-
supuesto más reducido, es el mayor 
hotel exclusivamente gay de Ámster-
dam. ‘Hotel Gay The Golden Bear’, 
fundado poco después de finalizar la 
Segunda Guerra Mundial, está ubica-
do en dos edificios históricos, es el 
hotel gay más antiguo de Ámsterdam.
¡Pero todo no va a ser dormir! La no-
che holandesa es joven y son muchos 
los bares que puedes visitar para dis-
frutar de una salida LGTBIfriendly. 
¿Rondas los 30-35 años? ‘Prik’ es tu 
sitio, es un bar de cócteles elegido 
en 2009 y 2010 por Time OutAmster-
dam como el Mejor Bar Gay de Ám-
sterdam. Para los más jóvenes reco-
mendamos ‘Soho’, es un pub gay de 
estilo inglés que atrae en sus dos pisos 
a multitud de jóvenes para saborear 
sus cócteles y bailar. ‘Saarein’ es de 
los bares de lesbianas más antiguos 
de la ciudad, con un precioso interior 
y para nada exclusivo para lesbianas, 
¡todos son bienvenidos! ‘Lellebel’ 
¿alguien ha dicho Drag Show? Lugar 
famoso por sus extravagantes espec-
táculos y actuaciones en directo ade-
más de sus noches temáticas todos los 
días de la semana. ‘Church’ es el club 
de cruising por excelencia, no te pue-
des perder su fiesta Sex on Sunday, 
entre otros, ¡seguro que terminarás 
pecando!
Por último, si tienes pensado venir en 
verano haz que tu visita cuadre con el 
Gay Pride que se celebra entre el 27 
de julio y el 4 de agosto. l

the city offers you, you will hear for 
sure more than once about the ‘Hos-
tel Orfeo‘, it is located near Leidse-
plein square, aimed at backpackers 
and travellers with a smaller budget, 
it is the biggest exclusively gay hotel 
in Amsterdam. ‘Gay Hotel The Gold-
en Bear‘, established shortly after 
the end of World War II, is located in 
two historic buildings, it is the oldest 
gay hotel in Amsterdam.
But not everything is sleeping! The 
Dutch night is young and there are 
many bars that you can visit to en-
joy a LGBTI friendly outing. Are 
you near in the 30-35 year old age 
bracket? ‘Prik’ is your place, it is a 
cocktail bar chosen as the Best Gay 
Bar in Amsterdam by Time Out Am-
sterdam in 2009 and 2010. For the 
youngest set, we recommend ‘Soho’, 
it is an English-style gay pub that at-
tracts a multitude of young people 
to savour their cocktails and dance 
on their two floors. ‘Saarein’ is one 
of the oldest lesbian bars in the city, 
with a beautiful interior and not at 
all exclusive to lesbians, everyone is 
welcome! ‘Lellebel’.Has anyone said 
Drag Show? Famous place for its ex-
travagant and live shows in addition 
to its theme nights every day of the 
week. ‘Church’ is the gay cruise club 
par excellence, you can't miss its Sex 
on Sunday party, among other events, 
you will surely end up giving in!
Finally, if you are planning to come 
in summer, make sure your visit 
fits in with the Gay Pride held be-
tween the 27th of July and the 4th of  
August. l









Febrero



Eventos de febrero/February events

2 Febrero
Dance party gay  
Churros con Chocolate
Sala Apolo, Barcelona

20-26 Febrero
Carnaval gay 
Sitges

23 Febrero
Dance party gay  
Churros con Chocolate
Sala Apolo, Barcelona

24 Febrero
Inauguración  
de Zinegoak 2020
Bilbao



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................
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E-mail ...........................



Febrero/February

3 Lunes
Monday

4 Martes
Tuesday

5 Miércoles
Wednesday
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6 Jueves
Thursday

7 Viernes
Friday

8 9Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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Monday

11 Martes
Tuesday

12 Miércoles
Wednesday
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13 Jueves
Thursday
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Friday
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Sunday
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Monday

18 Martes
Tuesday

19 Miércoles
Wednesday
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20 Jueves
Thursday
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Friday
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Sunday



Febrero/February

24 Lunes
Monday

25 Martes
Tuesday

26 Miércoles
Wednesday
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27 Jueves
Thursday

28 Viernes
Friday

29 Sábado
Saturday 1Domingo

Sunday
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 febrero/February

Londres (Inglaterra) 
Seguramente ya hayas visitado 

Londres con anterioridad ya que 
es una opción típica a la hora de ele-
gir destino vacacional si aún no se ha 
visitado. Pero lo que no es tan seguro 
es que hayas decidido hacer un tour 
completamente LGTBI por la ciudad.
En Londres son cuatro los barrios 
con más cultura gay: Soho, Vauxhall, 
Clapham y Dalston. 
En el Soho destacamos Old Compton 
Street, la calle donde se concentra 
la mayor parte de la vida nocturna. 
Atento porque hay para todos los gus-
tos: ’SheSoho’, uno de los principales 
bares para lesbianas por ser el prime-
ro en abrir en esta zona, es un tan-
to exclusivo; ’G-A-Y’, el bar gay más 
clásico de todo Londres enfocado a 
un público joven; ’Admiral Duncan’, 
para todas las edades y con espectá-
culos de cabarets y dragqueens.

Surely you have already been to 
London before, since it is a typi-

cal choice when it comes to choose 
a holiday destination if you haven´t 
been there yet. 
The four neighbourhoods in London 
with more gay culture are: Soho, 
Vauxhall, Clapham y Dalston.
In Soho we highlight Old Compton 
Street, the street where most of the 
nightlife is concentrated. Pay atten-
tion because there is something for 
everyone: SheSoho, one of the main 
bars for lesbians for being the first one 
to open in this area, is somewhat ex-
clusive; G-A-Y, the most classic gay 
bar in London aimed at a young au-
dience; Admiral Duncan, for all ages 
and with shows of cabarets and drag 
queens.
In Vauxhall we recommend you to 
visit The Royal Vauxhall Tavern, a mix 
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En Vauxhall te recomendamos la ’Ro-
yal VauxhallTavern’, mezcla de club, 
pub y cabaret, de los mejores espec-
táculos de la ciudad; ‘HorseMeat Dis-
co’ en The Eagle, para los osos y los 
amantes del cuero. 
El barrio de Clapham es otro barrio 
LGTB+ básico donde te recomenda-
mos visitar ’2 Brewers’ para ver sus 
espectáculos de Drags los viernes y 
sábados y de cabaret los domingos.
En Dalston queremos destacar tres si-
tios: ’TheGlory’, donde no te puedes 
perder los concursos de lipsync y las 
MeatParties; ’DalstonSuperstore’, con 
una pista de baile oscura abajo y una 
barra hedonista arriba; ’The T Club’, 
el lugar hipster para mujeres que con-
quista el barrio.
En cuanto a las saunas os vamos a 
destacar una en cada zona para que 
no tengáis que desplazaros mucho: 
’Sweatbox Sauna’, en el centro, abier-
to 24 horas con unas instalaciones 
que te harán perderte a posta, ya nos 
entiendes; ’Pleasuredrome’, en el sur, 
es una sauna de renombre interna-
cional con la piscina de spa gay más 
grande de Londres; ’E15 Club’, en el 
este de la ciudad, tiene noches temá-
ticas incluyendo la Noche de Osos el 
primer jueves de cada mes.
Y no podemos olvidarnos de todas 
las fiestas LGTBI que tiene Londres: la 
FetishWeek con seis fiestas oficiales; 
UK Black Pride, la celebración más 
grande de Gran Bretaña de personas 
LGBT de África, Asia, el Caribe, Me-
dio Oriente y América Latina y, por 
supuesto, el Gay Pride con fiestas por 
toda la ciudad. l

of club, pub and cabaret, with the 
best shows in town; “Horse Meat 
Disco”, in The Eagle, for bears and 
leather lovers.
Clapham is another basic LGBT+ 
neighbourhood where we recom-
mend you to visit “2 Brewers”, to 
see their Drag shows on Fridays and 
Saturdays and their cabaret shows on 
Sundays.
There are three places we want to 
highlight in Dalston: “The Glory”, 
where you cannot miss the lip-
sync contests and the Meat parties;  
“Dalston Superstore”, with a dark 
dance floor downstairs and a he-
donistic bar upstairs; The T Club, the 
hipster place for women that it is the 
most popular in the neighbourhood.
As for the saunas we are going to 
highlight one in each area so that 
everything is at hand: Sweatbox Sau-
na, in the city centre, open 24 hours 
with facilities that will make you lose 
yourself on purpose, you know what 
we mean; Pleasuredrome, in the 
south of the city, is an internationally 
renowned sauna with the largest gay 
spa pool in London; E15 Club, in the 
east of the city, has themed nights 
including ‘Bears Night’ on the first 
Thursday of every month.
And we cannot forget all the LGBTI 
parties that London has: the Fetish 
Week with six official parties; UK 
Black Pride, Britain's largest cele-
bration of LGBT people from Africa, 
Asia, the Caribbean, the Middle East 
and Latin America and, of course, the 
Gay Pride with parties all over the 
city. l









Marzo



Eventos de marzo/March events

4-10 Marzo
Winter Party Festival 
Miami Beach, EEUU

14-21 Marzo
European Snow Pride  
Tignes, Francia

20-29 Marzo
Bear Carnaval
Maspalomas,  
Gran Canaria 

22 Marzo
Dance party gay  
Churros con Chocolate
Sala Apolo, Barcelona



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................
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Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................



Marzo/March

2 Lunes
Monday

3 Martes
Tuesday

4 Miércoles
Wednesday



Marzo/March

5 Jueves
Thursday

6 Viernes
Friday

7 8Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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9 Lunes
Monday

10 Martes
Tuesday

11 Miércoles
Wednesday
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12 Jueves
Thursday

13 Viernes
Friday

14 15Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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16 Lunes
Monday

17 Martes
Tuesday

18 Miércoles
Wednesday
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19 Jueves
Thursday

20 Viernes
Friday

21 22Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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23 Lunes
Monday

24 Martes
Tuesday

25 Miércoles
Wednesday
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26 Jueves
Thursday

27 Viernes
Friday

28 29Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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30 Lunes
Monday

31 Martes
Tuesday

1 Miércoles
Wednesday



Marzo/March

2 Jueves
Thursday

3 Viernes
Friday

4 5Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



 marzo/March

Bruselas (Bélgica) 
Bruselas es considerada la capital 

gay friendly de Europa y, por tan-
to, dispone de multitud de locales y 
fiestas que amenizan el ambiente gay 
de la ciudad. Si no quieres perder 
el tiempo e ir directo al “meollo” te 
recomendamos ir al barrio de Saint-
Jacques, muy céntrico y al lado del 
famoso Manneken pis. Aquí encon-
trarás la calle más gay de la ciudad: 
Marché Au Charbon, llena de bares y 
locales para todos los gustos:
• Boys Boudoir, si te consideras el 
“rey de la tarima” este es tu pub, con 
música comercial y entrada gratuita, 
aunque te obligan a realizar una con-
sumición.
• La Demence, de obligatoria visita, 
han creado un nuevo concepto de 
fiesta que hace que, mensualmente, 
acudan gays de toda Europa.

Brussels is considered the gay friend-
ly capital city of Europe and, there-

fore, has a multitude of venues and 
parties that liven up the gay ambience 
of the city. If you do not want to waste 
your time and go straight to the “heart“, 
we recommend you to go to Saint-
Jacques, a very central neighbourhood, 
next to the famous Manneken pis. Here 
you will find the most “gay street” in the 
city: Marché Au Charbon, full of bars 
and venues for all tastes:
• Boys Boudoir, if you see yourself 
as the "king of the dance floor" this is 
your pub, with commercial music and 
free admission, although they make 
you buy a drink.
• La Demence, a must see venue, 
they have created a new party con-
cept that makes gays from all over Eu-
rope go monthly.
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• Rainbow House, su dueño crea un 
cocktail nuevo cada semana, así que 
mejor ir a probarlos todos.
• La Bélgica, lo suelen frecuentar per-
sonas de unos 30 años y podrás disfru-
tar de música electrónica y de los 80 y 
90.
• Chez Maman, frecuentada por tran-
sexuales donde se realizan espectácu-
los de Drag Queen.
• Homo Erectus Classicus, es más un 
café-bar gay que una discoteca, se en-
cuentra en pleno centro de la ciudad. Es 
un local pequeño pero con un ambien-
te muy acogedor.
Si eres más de ir al grano no puedes de-
jar de ir a La Macho Sauna, abierta las 
24 horas durante el fin de semana y de 
12h a 00h entre semana. Sus instalacio-
nes harán las delicias de todo el mundo 
y te aseguramos que no querrás salir de 
allí durante horas.
No todo van a ser fiestas, para el poco 
rato que pases descansando te reco-
mendamos los siguientes hoteles: el 
‘Hotel Bloom’, en la Rue Royale, la 
‘Maison Noble’, en la Rue Marcq, y 
‘La Conciergerie’, en la Rue du Fosse 
au Loup.
Una vez al año, durante un fin de sema-
na, normalmente, en mayo, Bruselas, 
capital gay friendly de 500 millones de 
Europeos, brilla todavía más con la ce-
lebración de su orgullo LGBTI (Belgian 
Pride Brussels) con un programa muy 
variado que incluye desde el desfile 
tradicional recorriendo el centro de la 
ciudad en un ambiente de lo más co-
lorido, hasta el Pride Village, donde la 
información se mezcla con la diversión 
creando un ambiente alegre y festivo. l

• Rainbow House, its owner creates a 
new cocktail every week, so you bet-
ter go to try all of them.
• La Belgica, it is usually frequented 
by people in their 30s and you can en-
joy electronic music and music from 
the 80s and 90s.
• Chez Maman, frequented by trans-
sexuals where transvestite shows are 
held.
• Homo Erectus Classicus, it is more 
a gay café-bar than a disco, located in 
the heart of the city. It is a tiny place 
but with a very cosy atmosphere.
If you are more of the “getting to the 
point” type, you must go to La Macho 
Sauna, open 24 hours a day during 
the weekend and from 12h to mid-
night from Monday to Thursday. Its 
facilities will delight everyone and we 
assure you that you will not want to 
leave from there for hours.
Not everything is going to be parties, 
for the short time you spend resting, 
we recommend the following hotels: 
the ‘Hotel Bloom’, on Rue Royale; 
‘Maison Noble’, on Rue Marcq; and 
‘La Conciergerie’, on Rue du Fosse 
aux Loups.
Once a year, during a weekend, nor-
mally in May, Brussels, the gay-friend-
ly capital of 500 million Europeans, 
shines even more with the celebration 
of its LGBTI pride (Belgian Pride Brus-
sels) with a very varied program that 
includes from the traditional parade 
routing through the heart of the city 
in a very colourful ambience, to the 
Pride Village, where information is 
mixed with fun, creating a lively and 
festive atmosphere. l









Abril



Eventos de abril/April events

9-12 Abril
Matinée Easter Weekend 
Barcelona

12 Abril
Dance party gay  
Churros con Chocolate
Sala Apolo, Barcelona

29 Abril
Sleazy Madrid 

30 Abril
Bear Sitges Meeting
Sitges



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................
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Teléfono ...........................

E-mail ...........................



Abril/April

6 Lunes
Monday

7 Martes
Tuesday

8 Miércoles
Wednesday
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9 Jueves
Thursday

10 Viernes
Friday

11 12Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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13 Lunes
Monday

14 Martes
Tuesday

15 Miércoles
Wednesday
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París (Francia)
París, la ciudad del amor, y ciudad 

reconocida por abrirle sus puertas 
no, a todos: gays, lesbianas, bisexua-
les, transexuales, heterosexuales, etc., 
ciudad que cuenta con una viva co-
munidad gay y una excelente oferta 
turística. Gracias a su mentalidad 
abierta, en 2001 fue la primera capi-
tal en elegir a un alcalde abiertamente 
homosexual. Su diversidad cultural ha 
hecho de París que sea la capital de la 
tolerancia.
En la ciudad francesa nos encontra-
mos desde los clásicos cabarets, hasta 
los bares de drag queens, y claro, el 
barrio de Le Marais, dedicado a dar la 
más calurosa bienvenida al colectivo 
LGTBI, y hace poco se dio a conocer 
también Le Rosa Bonheur, un conjun-
to de tres guinguettes, típicos cabarets 
parisinos ubicados a la orilla del río.

Paris, the city of love, and a 
city recognized for opening its 

doors to everyone, gays, lesbians, 
bisexuals, transsexuals, hetero-
sexuals, etc., it is a city that has a 
lively gay community and an excel-
lent tourist offer. Thanks to its open 
mind, in 2001 it was the first capi-
tal to elect an openly gay mayor. Its 
cultural diversity has made Paris the 
capital of tolerance.
In the French capital city we can 
find from classical cabarets to drag 
queen bars, and of course, the 
neighbourhood of Le Marais, ded-
icated to giving the warmest wel-
come to the LGBTI community, and 
recently, Le Rosa Bonheur boasts a 
set of three guinguettes, typical Pa-
risian cabarets located on the river 
bank.
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¿Quieres salir por los lugares LGBT de 
moda en París? Sin sorpresas, el barrio 
‘Le Marais’ es el epicentro de la vida 
LGTBI parisina por excelencia para 
salir, bailar, tomar una copa y disfrutar 
de la noche. Hay muchísimos estable-
cimientos de ambiente desde tiendas, 
galerías, restaurantes, cafés, discote-
cas… concentrados en este precioso 
barrio que rezuma historia por todos 
sus rincones.
Entre los establecimientos más des-
tacados, están ‘La boîte à frissons 
(Tango)’ que es ideal para bailar con 
la música pop de los años 80 hasta 
nuestros días. ‘Banana Café’, lugar 
imprescindible del universo gay pari-
sino y el primer bar en organizar es-
pectáculos de gogo-dancers. ‘Bear's 
Den’ es un lugar agradable para to-
mar una copa entre amigos y cono-
cer gente. ‘Gibus’ con un ambiente 
años 60, esta sala es el lugar perfecto 
para divertirse entre amigos. Club y, 
al mismo tiempo, sala de concier-
tos, sus espectáculos son siempre un 
descubrimiento musical intrigante, 
con una programación de conciertos 
electro y punk audaz. El sábado por 
la noche, los mejores DJ house se 
adueñan de la pista de baile para ha-
certe bailar hasta el final de la noche. 
‘Open Café’ es un lugar acogedor, 
perfecto para saborear un cóctel en-
tre amigos en un entorno distendido. 
‘La Mutinerie’: fiesta, cultura y po-
lítica se encuentran en el programa 
de este espacio feminista muy de 
moda. La tolerancia es la palabra 
clave allí y se celebra el derecho a 
la diferencia.  l

Do you want to go out to trendy 
LGBT places in Paris? No surprise, 
the ‘Le Marais’ neighbourhood is 
the epicentre of Parisian LGBTI life 
par excellence to go out, dance, 
have a drink and enjoy the night. 
There are many gay friendly estab-
lishments, such as shops, galleries, 
restaurants, cafes, discos..., con-
centrated in this beautiful neigh-
bourhood that oozes history in all 
its corners.
Among the most popular establish-
ments, we have ‘La boîte à frissons 
(Tango)’ which is ideal for dancing 
with pop music from the 80s to the 
present day. ‘Banana Café’, a must 
see place in the Parisian gay uni-
verse and the first bar to organize 
gogo-dancers shows. ‘Bear's Den’ 
is a nice place to have a drink with 
friends and meet people. ‘Gibus’ 
with a 60s atmosphere, this venue 
is the perfect place to have fun with 
friends. It is both a club and a con-
cert hall; its shows are always an 
intriguing musical discovery, with a 
daring schedule of electro and punk 
concerts. On Saturday night, the 
best house DJs take over the dance 
floor to make you dance until the 
end of the night. ‘Open Café’ is a 
cosy place, perfect for savouring a 
cocktail among friends in a relaxed 
ambience.
‘La Mutinerie’: party, culture and 
politics are in the program of this 
very fashionable feminist space. 
Tolerance is the key word there 
and the right to difference is cele-
brated. l









Mayo



Eventos de mayo/May events

6-9 Mayo
IGLTA Annual Global 
Convention
Milán, Italia

2-17 Mayo
Maspalomas Pride
Gran Canaria

17 Mayo
Día Internacional 
contra la Homofobia, la 
Transfobia y la Bifobia

22-24 Mayo
Belgian Pride Brussels
Bruselas, Bélgica

27 Mayo
Lisbon Bear Pride
Lisboa, Portugal



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................
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Maspalomas (Gran Canaria) 

Maspalomas se ha convertido en 
uno de los destinos gays más 

importantes de toda Europa, y es por-
que durante los doce meses del año 
disfrutarás de sol y playa y de la no-
che más gay de la isla. Por la maña-
na, coge el bronceador y la toalla, y 
vámonos a la playa. Desde el Faro de 
Maspalomas se extiende la inmensa 
playa, a medida que nos alejamos del 
faro nos iremos encontrando distintos 
ambientes los cuales iremos cono-
ciendo por los chiringuitos. Cuando 
llegues caminando por la orilla hasta 
el chiringuito n.º 4 te darás cuenta que 
empieza la playa nudista, y el chirin-
guito n.º 7 se encuentra en la zona gay.
Si no eres de los que se tira en la arena 
todo el día y prefiere realizar alguna 
actividad, te recomendamos “Come 
N’Enjoy”, que es una empresa que 

Maspalomas has become one of 
the most important gay destina-

tions in the whole of Europe, and it is 
because during the twelve months of 
the year you will enjoy sun and beach 
and the gayest night on the island. In 
the morning, take the bronzer and 
the towel, and let's go to the beach. 
The immense beach extends from 
the Maspalomas Lighthouse, as we 
move away from the lighthouse we 
will find different ambiences which 
we will get to know by the beach 
bars. When you arrive at the beach 
bar No. 4 walking along the shore, 
you will notice that the nudist beach 
begins, and the beach bar No. 7 is in 
the gay zone.
If you are not one of those who lies 
on the sand all day and prefer to 
do some activity, we recommend 
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organiza actividades turísticas, y en-
tre ellas, Alquiler de velero + capitán 
para poder disfrutar con otros chicos 
de un agradable día, navegando por 
el Atlántico y viviendo una experien-
cia inolvidable.
Ahora tenemos que coger fuerzas an-
tes de salir de fiesta por la noche y la 
mejor opción es ir al centro comercial 
‘YUMBO’ en Playa del Inglés, para 
comer en alguno de sus restaurantes. 
Por ejemplo ‘Basilico & Cilantro Res-
taurante’ en el que el chef Roberto 
Meloro te hará disfrutar de su cocina 
tradicional italiana, o “Maná 264 Ta-
pas Bar” que trata con especial cariño 
a sus clientes. Sin salir del centro co-
mercial, puedes encontrar desde bares 
de cruising como “Cruise Bar”, bares 
con shows de cabaret y drags queen, y 
hasta una sauna, “Sauna Heroes”.
Son tres las citas ineludibles en Mas-
palomas si quieres disfrutar de músi-
ca, baile y mucha diversión a lo largo 
de todo el día. A finales del mes de 
febrero se celebra el Carnaval Inter-
nacional de Maspalomas con grandes 
espectáculos como la elección de la 
Reina del Carnaval y la Gran Gala 
Drag Queen. Mayo empieza con el 
Maspalomas Gay Pride que es el or-
gullo del que todo el mundo habla, 
100 % puro carnaval playero. Octubre 
es el mes del Freedom Gay Festival, 
el mayor festival de música de la isla 
con Dj y drag queens bailando en el 
escenario de la plaza del Yumbo. Éstas 
sin duda son unas vacaciones inolvi-
dables, y Maspalomas un destino que 
seguro repites. ¿A qué estás esperando 
para hacer la maleta? l

“Come N'Enjoy”, which is a com-
pany that organises tourist activities, 
and among them, Sailboat rental + 
captain to enjoy with other boys a 
nice day, sailing the Atlantic and liv-
ing an unforgettable experience.
Now we have to gather strength be-
fore going out at night and the best 
option is to go to the ‘YUMBO’ 
shopping center in Playa del Inglés, 
to eat at one of its restaurants. For 
example ‘Basilico & Cilantro Restau-
rant’ where chef Roberto Meloro will 
make you enjoy his traditional Italian 
cuisine, or “Maná 264 Tapas Bar” 
that treats his clients with special 
affection. Without leaving the mall, 
you can find from cruising bars like 
“Cruise Bar”, to bars with cabaret 
shows and queen drags, and even a 
sauna, “Sauna Heroes”.
There are three unavoidable appoint-
ments in Maspalomas if you want to 
enjoy music, dancing and lots of fun 
throughout the day. At the end of Feb-
ruary, the Maspalomas International 
Carnival is held with great shows 
such as the election of the Carnival 
Queen and the Great Drag Queen 
Gala. May begins with the Maspa-
lomas Gay Pride which is the pride 
that everyone talks about, 100% pure 
beach carnival. October is the month 
of the Freedom Gay Festival, the big-
gest music festival on the island with 
DJs and drag queens dancing on the 
stage of Yumbo Square. This is un-
doubtedly an unforgettable holiday, 
and Maspalomas a destination that 
you will repeat for sure. What are 
you waiting for to pack? l









Junio



Eventos de junio/June events

3-7 Junio
Gay Pride Sitges

14-20 Junio
Tel Aviv Pride
Tel Aviv, Israel

26-27 Junio
Pride BCN
Barcelona

27 Junio
Orgullo Gay
Sevilla

27 Junio
Orgullo Gay
Madrid

28 Junio
Día Internacional  
del Orgullo Gay



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................
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1 Lunes
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2 Martes
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3 Miércoles
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4 Jueves
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5 Viernes
Friday
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Domingo
Sunday
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8 Lunes
Monday

9 Martes
Tuesday

10 Miércoles
Wednesday
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11 Jueves
Thursday

12 Viernes
Friday

13 14Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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15 Lunes
Monday

16 Martes
Tuesday

17 Miércoles
Wednesday
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18 Jueves
Thursday

19 Viernes
Friday

20 21Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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22 Lunes
Monday

23 Martes
Tuesday

24 Miércoles
Wednesday
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25 Jueves
Thursday

26 Viernes
Friday

27 28Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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29 Lunes
Monday

30 Martes
Tuesday

1 Miércoles
Wednesday



Junio/June

2 Jueves
Thursday

3 Viernes
Friday

4 5Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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Mykonos (Grecia) 
A la hora de elegir destino es im-

portante optar por una ciudad 
tolerante para disfrutar al máximo de 
nuestras vacaciones, sin duda Myko-
nos es la meca del turismo gay en 
Grecia. A ellos no les hace falta ni po-
ner el cartelito de gay friendly: toda la 
isla lo es, sin más. 
La isla tiene maravillosas playas con 
aguas cristalinas y un montón de 
oportunidades para practicar depor-
tes acuáticos o simplemente pasear 
y tomar el sol. Algunas de ellas son: 
playa Elia, Super Paradise, playa Agios 
Ioannis… Si viajas en pareja y preferís 
un ambiente más íntimo, Paranga y 
Agrari, son las mejores opciones por-
que son mucho menos concurridas y 
están alejadas del bullicio de la zona 
céntrica.
Para hospedarte podrás hacerlo en 

When it comes to choosing a 
destination, it is important to 

select an open-minded city to enjoy 
our holidays to the maximum, without 
a doubt Mykonos is the mecca of gay 
tourism in Greece. They do not even 
need to show the sign of gay friendly: 
the whole island is gay friendly, just 
like that.
The island has wonderful beaches 
with crystal clear waters and plenty of 
opportunities to practise water sports 
or just to walk and sunbathe. Some of 
them are: Elia Beach, Super Paradise, 
Agios Ioannis Beach… If you travel as 
a couple and prefer a more intimate 
atmosphere, Paranga and Agrari are 
the best options because they are 
much less crowded and away from 
the hustle and bustle of the downtown 
area.
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‘Boheme Mykonos Hotel’, uno de los 
más lujosos de la isla. Dispone de pis-
cina exterior con vistas al mar Egeo y 
a la isla de Delos. Si lo que buscas es 
alojamiento con spa incluido o sim-
plemente disfrutar de una sesión de 
relax en una sauna, elige Cavo Tagoo 
Hotel o el Myconian Imperial Resort 
& Villas, ambos de 5 estrellas.
La isla cuenta con más de 100 res-
taurantes preparados hasta el último 
detalle con una comida mediterránea 
deliciosa. No te olvides de hacer una 
parada en ‘Daniele’s’ (en Basoulas), 
un lugar típico desde hace años, o la 
‘Taverna de Niko’ en la playa Megali 
Ammos.
Si te gusta la noche, la fiesta y el des-
enfreno, Mykonos es tu destino. Re-
cuerda un poco a Ibiza: es una isla de 
fiesta y diversión que atrae todos los 
años a cientos de visitantes que bus-
can adentrarse en su vida nocturna. 
Entre los bares más destacados, ‘Jackie 
O`Mykonos’ es un estiloso lounge bar, 
donde puedes bailar música dance y 
house con una característica luz mora-
da de ambiente. Por excelencia el bar 
más gay friendly es ‘Pierro’s’ que suele 
organizar fiestas temáticas inspiradas 
en los años 70. Si eres más de bailar, El 
Paradise Club es una de las discotecas 
de Mykonos más conocidas, ya que la 
gente disfruta bailando en sus enormes 
pistas y en las terrazas exteriores, don-
de hay una enorme piscina.
A finales de agosto se celebra el fes-
tival XLSIOR, uno de los más conoci-
dos a nivel internacional. A él acuden 
cada año más de 30.000 personas. ¿A 
que ya estás comprando los billetes? l

For accommodation you have ‘Bo-
heme Mykonos Hotel’, one of the 
most luxurious hotels on the island. It 
has an outdoor pool overlooking the 
Aegean Sea and the island of Delos. 
If you are looking for accommodation 
with a spa included or simply enjoy 
a relaxing session in a sauna, choose 
Cavo Tagoo Hotel or the Myconian Im-
perial Resort & Villas, both are 5 star 
hotels.
The island has more than 100 restau-
rants down to the last detail with deli-
cious Mediterranean food. Don't forget 
to make a stop at ‘Daniele’s’ (in Basou-
las), a popular place for years, or ‘Niko’s 
Taverna’on Megali Ammos Beach.
If you like the nightlife, partying and 
“fun”, Mykonos is the place to go. It 
reminds you of Ibiza: it is an island of 
party and fun that attracts hundreds of 
visitors every year who plan to get the 
most out of their nightlife. Among the 
most popular bars, ‘Jackie O`Mykonos’ 
is a stylish lounge bar, where you can 
dance house and dance music with 
a characteristic gay purple light. The 
most gay-friendly bar par excellence 
is ‘Pierro's’, which usually organizes 
theme parties inspired by the 70s. If 
you are more of a dancing type, Par-
adise Club is one of the best known 
Mykonos nightclubs, where people 
enjoy dancing on their huge dance 
floors and on the outdoor terraces, 
where there is a huge pool.
At the end of August the XLSIOR fes-
tival is held, one of the best known 
internationally. Every year more than 
30,000 people come to it. Are you al-
ready buying the tickets? l
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Eventos de julio/July events

3-5 Julio
Cologne Pride
Colonia, Alemania

11-12 Julio
CSD München
Múnich, Alemania

25 Julio
Pride Amsterdam
Amsterdam, Holanda

27 Julio
Stockholm Pride
Estocolmo, Suecia



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................
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7 Martes
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8 Miércoles
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9 Jueves
Thursday

10 Viernes
Friday

11 12Sábado
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Domingo
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13 Lunes
Monday

14 Martes
Tuesday

15 Miércoles
Wednesday
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16 Jueves
Thursday

17 Viernes
Friday

18 19Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Julio/July

20 Lunes
Monday

21 Martes
Tuesday

22 Miércoles
Wednesday



Julio/July

23 Jueves
Thursday
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Friday

25 26Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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27 Lunes
Monday

28 Martes
Tuesday

29 Miércoles
Wednesday
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30 Jueves
Thursday

31 Viernes
Friday

1 2Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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Berlín (Alemania) 
A menudo denominada la Capital 

Gay de Europa, Berlín destaca 
por la importancia de su historia y 
cultura gay. En los años 20, antes de 
la Gran Recesión, Berlín se convirtió 
en el centro europeo de la comuni-
dad gay. En la ciudad destaca el mu-
seo ‘Schwules’, único en el mundo 
de su categoría, con una exposición 
permanente sobre la historia gay entre 
1800 y 1970, centrándose en Berlín e 
incluye exposiciones especiales.
En casi todos los barrios, es común 
ver parejas del mismo sexo. Por ello, 
no existe una escena gay limitada a 
una zona y a espacios o lugares ‘típi-
camente’ gays, aunque hay zonas que 
se han caracterizado históricamente 
como gay friendly.
En lo que antiguamente era el Ber-
lín-Oeste, se encuentra la escena 
gay “establecida”, mayoritariamente 

O ften called the Gay Capital of 
Europe, Berlin stands out for 

the importance of its gay history 
and culture. In the 1920s, before 
the Great Recession, Berlin be-
came the European centre of the 
gay community. In the city, the 
‘Schwules’ museum stands out, for 
being the only one in the world in 
its category, with a permanent exhi-
bition on gay history between 1800 
and 1970, focusing on Berlin and 
including special exhibitions.
In almost all neighbourhoods, it is 
common to see same-sex couples. 
Therefore, there is no gay scene lim-
ited to an area and spaces or places 
‘typically’ gay, although there are 
areas that have historically been 
characterized as gay friendly.
In what used to be West Ber-
lin, there is the “established” gay 
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masculina, y se concentra alrededor 
de la Plaza Nollendorf, en Schöne-
berg. Justamente allí, desde el año 
1989 hay un monumento y una pla-
ca conmemorativa, recordando a las 
víctimas homosexuales del nazismo. 
Puede decirse que históricamente se 
ha definido la calle Motzstraße, aquí 
en Schöneberg, como el centro de la 
cultura homosexual en Berlín. 
En la esquina de Plaza Nollendorf y la 
calle Einemstrabe se encuentra Mann-
O-Meter, el Centro de Homosexuales 
de Berlín, y al lado, Ebab, un ‘Bed 
and Breakfast’ LGBTI friendly. El res-
taurante ‘Gnadenbrot’ tiene un espa-
cio alternativo donde por las noches 
hay fiesta y durante el día, cocina 
alemana moderna a buenos precios. 
‘Schwuz’, no solo es fiesta, si no tam-
bién organiza charlas sobre la comu-
nidad homosexual, espectáculos de 
transformismo, festivales musicales… 
Ya entrada la noche, son varias op-
ciones las que tenemos. Un consejo: 
Berlín es una ciudad particular en 
cuanto a la vida nocturna, se respeta 
el silencio en las calles, muchos lo-
cales imponen un tipo de vestimenta 
en función del espectáculo, y siempre 
ten una alternativa si no consigues en-
trar en el local que querías. ‘Busche’, 
es la primera discoteca gay de Berlín. 
Los domingos, la mejor opción para 
los amantes del house es la ‘GMF’, 
que se celebra en la House of Wee-
kend Club. Es una de las fiestas más 
concurridas de Berlín y está dirigida 
únicamente al público masculino.
A la capital de Berlín tienes que ir, sin 
más. l

scene, mostly male, and is con-
centrated around the Nollendorf 
Square in Schöneberg. Right there, 
since 1989, there is a monument 
and a commemorative plaque, re-
membering the homosexual vic-
tims of Nazism. It can be said that 
Motzstraße has been historically 
defined, here in Schöneberg, as the 
centre of homosexual culture in 
Berlin.
At the corner of Nollendorf Square 
and Einem Street is Mann-O- 
Meter, the Homosexual Centre 
of Berlin, and next to it, Ebab, a  
LGBTI-friendly ‘Bed and Breakfast’. 
The restaurant “Gnadenbrot” has 
an alternative space with parties 
at night and modern German cui-
sine at good prices during the day. 
‘Schwuz’ is not only about party-
ing, but also organises talks about 
the gay community, holds transves-
tism shows, music festivals…
Late at night, there are several op-
tions we have. One tip: Berlin is a 
particular city in terms of nightlife, 
silence is respected on the streets, 
many locals impose a dress code 
depending on the show, and you 
should always have an alterna-
tive if you can't get into the venue 
you want. ‘Busche’, is the first gay 
nightclub in Berlin. On Sundays, 
the best option for house lovers is 
‘GMF’, held at the House of Week-
end Club. It is one of the busiest 
parties in Berlin and is aimed only 
at the male audience.
You have to go to Berlin; it is as 
simple as that. l









Agosto



Eventos de agosto/August events

3-9 Agosto
Prague Pride
Praga, Rep. Checa 

6-16 Agosto
Circuit Festival
Barcelona 

18-23 Agosto
Copenhaguen Pride
Copenhague, Dinamarca

19-26 Agosto
Xlsior Festival
Mykonos, Grecia



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................



Agosto/August

3 Lunes
Monday

4 Martes
Tuesday

5 Miércoles
Wednesday



Agosto/August

6 Jueves
Thursday

7 Viernes
Friday

8 9Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Agosto/August

10 Lunes
Monday

11 Martes
Tuesday

12 Miércoles
Wednesday



Agosto/August

13 Jueves
Thursday

14 Viernes
Friday

15 16Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Agosto/August

17 Lunes
Monday

18 Martes
Tuesday

19 Miércoles
Wednesday



Agosto/August

20 Jueves
Thursday

21 Viernes
Friday

22 23Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Agosto/August

24 Lunes
Monday

25 Martes
Tuesday

26 Miércoles
Wednesday



Agosto/August

27 Jueves
Thursday

28 Viernes
Friday

29 30Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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Tel Aviv (Israel) 
Tel Aviv es la capital LGBT de 

Oriente Medio y una de las ciu-
dades más abiertas del mundo. Es 
un oasis de tolerancia y mentalidad 
abierta y el hogar de muchos miem-
bros de las comunidades de homo-
sexuales de ambos sexos, bisexuales 
y transexuales de Israel. 
La cadena ‘Nyx Hotels’ apostó por 
crear uno de los hoteles más moder-
nos de la ciudad. Más de los aloja-
mientos que puedes encontrar en Is-
rael exclusivamente para el colectivo 
LGTBI son: ‘Melody Hotel-an Atlas 
Boutique’, ‘Leonardo Art Tel Aviv 
By the Beach’, ‘Port Hotel Tel Aviv’, 
‘Brown TLV Urban Hotel’, entre otros.
Tel Aviv no posee un barrio específi-
co gay, como podría ser Chueca en 
Madrid o el gayxample en Barcelona, 
no lo necesita. Toda la ciudad es gay-

Tel Aviv is the LGBT capital of the 
Middle East and one of the most 

“open” cities in the world. It is an oa-
sis of tolerance and open-mindedness 
and home to many members of the 
gay, bisexual and transsexual commu-
nities of Israel.
The ‘Nyx Hotels‘ chain opted to 
create one of the most modern ho-
tels in the city. Other accommoda-
tion that you can find in Israel ex-
clusively for the LGBTI collective 
are: ‘Melody Hotel-an Atlas Bou-
tique‘, ‘Leonardo Art Tel Aviv By 
the Beach‘, ‘Port Hotel Tel Aviv‘, 
‘Brown TLV Urban Hotel‘, among 
others.
Tel Aviv does not have a specific gay 
neighbourhood, such as Chueca in 
Madrid or gayxample in Barcelona, 
there is no need. The whole city is 
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friendly y se nota en cada bar o res-
taurante. Sí es cierto que existen loca-
les emblemáticos para la comunidad 
LGBT como el legendario ‘Evita’ que 
fue el primero que abrió sus puertas 
en la ciudad y que abre todos los días 
del año.
Otro lugar imprescindible es la playa 
del hotel Hilton, también conocida 
como, la playa gay de Tel Aviv. Aquí 
se exhiben los cuerpos más musculo-
sos y mejor esculpidos de la ciudad. 
Cada año durante la primera semana 
de junio se celebra el gaypride, que 
está considerado el mayor orgullo gay 
del Mediterráneo, es tan grande que 
hasta en los rascacielos de la famosa 
avenida Rothschild ondea la bande-
ra multicolor. Lo más curioso es ver 
como en la manifestación pasean per-
sonas de todas las religiones, judíos, 
cristianos y musulmanes. 
Tel Aviv es considerado uno de los 
mejores destinos para la vida noctur-
na en el Medio Oriente. Las mejores 
noches son jueves y viernes. ‘Kuli 
Alma’, que está situado al sur, es un 
club tranquilo, con música, y orga-
niza eventos que van desde exposi-
ciones de arte a noches de DJ. ‘The 
Block’ es la mayor discoteca de Tel 
Aviv. ‘Beit Maariv’ es una discoteca 
especializada en música house y te-
chno. ‘Salvata’ es un conocido club 
de playa que funciona como un res-
taurante por el día. ‘Breakfast Club’ se 
ha convertido en una leyenda en las 
crónicas de vida nocturna en Tel Aviv. 
¡Visítala y comprueba por qué se co-
noce a Tel Aviv como “la ciudad que 
nunca duerme”! l

gay friendly and it shows it in every 
bar or restaurant. It is true that there 
are emblematic places for the LGBT 
community such as the legendary 
‘Evita’ which was the first gay bar to 
open its doors in the city and opens 
every day of the year.
Another essential place is the Hilton 
hotel beach, also known as the Tel 
Aviv gay beach. Here the most 
brawny and best sculpted bodies 
of the city are exhibited. Every year 
during the first week of June the gay 
pride is held, which is considered 
the biggest gay pride in the Medi-
terranean, it is so great that even in 
the skyscrapers of the famous Roth-
schild Avenue, the multi-coloured 
flag flies. The most curious thing 
is to see how people from all reli-
gions, Jews, Christians and Muslims 
walk in the parade.
Tel Aviv is considered one of the 
best destinations for nightlife in 
the Middle East. The best nights are 
Thursday and Friday. ‘Kuli Alma’, 
which is located to the south, is a 
quiet club, with music, and orga- 
nises events ranging from art exhibi-
tions to DJ nights. ‘The Block’ is the 
biggest nightclub in Tel Aviv. ‘Beit 
Maariv’ is a nightclub specialising 
in house and techno music. ‘Salva-
ta’ is a well-known beach club that 
functions like a restaurant during 
the daytime. ‘Breakfast Club’ has 
become a legend in the chronicles 
of nightlife in Tel Aviv.
Visit Tel Aviv and check out why 
it is known as “the city that never 
sleeps”! l









Septiembre



Eventos de septiembre/September events

4-13 Septiembre
International Bears 
Sitges Week 

10-14 Septiembre
Broken Heel Festival
Broken Hill, Australia

18-20 Septiembre
Panteresports
Barcelona

23 Septiembre
Día Internacional de la 
visibilidad Bisexual



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................



Septiembre/September

31 Lunes
Monday

1 Martes
Tuesday

2 Miércoles
Wednesday



Septiembre/September

3 Jueves
Thursday

4 Viernes
Friday

5 6Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Septiembre/September

7 Lunes
Monday

8 Martes
Tuesday

9 Miércoles
Wednesday



Septiembre/September

10 Jueves
Thursday

11 Viernes
Friday

12 13Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Septiembre/September

14 Lunes
Monday

15 Martes
Tuesday

16 Miércoles
Wednesday



Septiembre/September

17 Jueves
Thursday

18 Viernes
Friday

19 20Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Septiembre/September

21 Lunes
Monday

22 Martes
Tuesday

23 Miércoles
Wednesday



Septiembre/September

24 Jueves
Thursday

25 Viernes
Friday

26 27Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Septiembre/September

28 Lunes
Monday

29 Martes
Tuesday

30 Miércoles
Wednesday



Septiembre/September

1 Jueves
Thursday

2 Viernes
Friday

3 4Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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Montreal (Canadá)
Montreal es considerada como la 

tercera nación más gay friendly 
en el mundo y es un destino fabulo-
so por su hospitalidad, mente abierta, 
seguridad y eventos LGTBI de prime-
ra. La segunda ciudad más grande de 
Canadá es la mezcla perfecta entre la 
cultura europea, norteamericana y ca-
nadiense. A veces parece que paseas 
por París y en otras ocasiones podrías 
estar caminando por Nueva York.
Downtown es una de las zonas más 
cosmopolitas y modernas de la ciudad, 
principalmente en verano, cuando la 
población invade literalmente las calles 
para “vivir” en ellas (hay que tener en 
cuenta que el invierno es muy largo y 
duro). 
Para tener una visión general de lo que 
es la ciudad, vale la pena subir al Mont 
Royal, el parque más elevado con mira-

Montreal is considered the third 
most gay friendly nation in the 

world and it is a fabulous destination 
for its hospitality, open mindedness, 
safety and first-class LGBTI events. 
The second largest city in Canada is 
the perfect mix between European, 
North American and Canadian cul-
tures. Sometimes it seems like you are 
walking in Paris and at other times you 
could be walking in New York.
Downtown is one of the most cos-
mopolitan and modern areas of 
the city, mainly in summer, when 
the population literally invades the 
streets to “live” in them (it must be 
taken into account that winter is 
very long and hard).
To get an overview of the city, it 
is worth climbing Mont Royal, the 
highest park with viewpoints to en-
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dores para disfrutar de unas impresio-
nantes vistas. Os recomendamos subir 
al atardecer y no te olvides de la cáma-
ra de fotos.
El pequeño barrio The Village, o común-
mente conocido como Gay Village, tie-
ne un ambiente animado y discotecas 
muy concurridas. En verano, la avenida 
principal, Rue Sainte-Catherine, pasa a 
ser peatonal y se llena de adornos con 
los colores de la bandera LGTBI. Rue 
Amherst es famosa por sus boutiques 
y tiendas de antigüedades. Cerca de 
allí, la iglesia neoclásica de Saint-Pie-
rre-Apôtre alberga la capilla de la Espe-
ranza, dedicada a las víctimas del sida.
Los hoteles más recomendables son: 
‘Hotel Dorion’ situado en el corazón 
de la zona de ambiente (Gay Village) 
y ofrece fácil acceso a la zona de am-
biente nocturno y a los lugares de inte-
rés. ‘L'Escogriffe B&B’, ‘Auberge Le Po-
merol’ y ‘Chateau Versailles’ son otros. 
Cuando cae la noche, ¡¡empieza la 
fiesta!! Caberet Mado Lamotte es un 
icono en la noche de Montreal como 
club de drags y lo lleva directamente la 
legendaria drag queen Mado Lamotte, 
todo un espectáculo. Cuando se trata 
de strippers masculinos, Stock Bar se 
ha forjado una reputación como uno 
de los mejores lugares de la ciudad. No 
necesitas gastar mucho dinero para pa-
sar el rato aquí, y el ambiente es infor-
mal pero elegante. The Stud atrae a los 
amantes del cuero y las barbas. L’Apo-
llon y Sky Complex ofrecen cada uno 
varias plantas de entretenimiento. No te 
puedes perder las impresionantes vistas 
desde la terraza de Sky bar, que además 
cuenta con una piscina y un spa. l

joy stunning views. We recommend 
you to go up at sunset and do not 
forget your camera.
The small neighbourhood The Vil-
lage, or commonly known as Gay 
Village, has a lively atmosphere 
with busy nightclubs. In summer, 
the main avenue, Rue Sainte-Cath-
erine, becomes pedestrianized and 
is decorated with the colours of the 
LGBTI flag. Rue Amherst is famous 
for its boutiques and antique stores. 
Nearby, the neoclassical church of 
Saint-Pierre-Apôtre houses the Chap-
el of Hope, dedicated to AIDS victims.
The most recommendable hotels 
are: ‘Hotel Dorion’, located in the 
heart of the gay area and that of-
fers easy access to the nightlife area 
and places of interest. ‘L'Escogriffe 
B&B’, ‘Auberge Le Pomerol’ and 
‘Chateau Versailles’ are other rec-
ommendable hotels.
When night falls, the party begins!! 
Caberet Mado Lamotte is an icon in 
the nightlife of Montreal as a drags 
club and it is directly run by the 
legendary drag queen Mado Lam-
otte, quite a show! When it comes 
to male strippers, Stock Bar has 
built a reputation as one of the best 
places in the city. You don't need to 
spend a lot of money to hang out 
here, and the atmosphere is casual 
but elegant. The Stud attracts leath-
er and beard lovers. L’Apollon and 
Sky Complex offer several enter-
tainment floors. You can't miss the 
breathtaking views from the Sky bar 
terrace, which also has a pool and 
spa. l









Octubre



Eventos de octubre/October events

8-12 Octubre
GuadalkiBear 
Sevilla

X Fecha por confirmar
Freedom Gay Festival
Maspalomas

X Fecha por confirmar
Belgium Bear Pride 
Bruselas, Bélgica 

31 Octubre
The 31th Johannesburg 
Pride Parade  
and Festival 
Johanesburgo, Sudáfrica



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................



Octubre/October

5 Lunes
Monday

6 Martes
Tuesday

7 Miércoles
Wednesday



Octubre/October

8 Jueves
Thursday

9 Viernes
Friday

10 11Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Octubre/October

12 Lunes
Monday

13 Martes
Tuesday

14 Miércoles
Wednesday



Octubre/October

15 Jueves
Thursday

16 Viernes
Friday

17 18Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Octubre/October

19 Lunes
Monday

20 Martes
Tuesday

21 Miércoles
Wednesday



Octubre/October

22 Jueves
Thursday

23 Viernes
Friday

24 25Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Octubre/October

26 Lunes
Monday

27 Martes
Tuesday

28 Miércoles
Wednesday



Octubre/October

29 Jueves
Thursday

30 Viernes
Friday

31 1Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Notas/Notes
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Miami Beach  
(Estados Unidos)

M iami, el sol, la playa, las palme-
ras, el mar… ¿qué más pode-

mos pedir? No es de extrañar que esta 
ciudad de EEUU sea el punto de en-
cuentro para personalidades de la alta 
sociedad y para la comunidad gay in-
ternacional. Las fachadas de hoteles, 
discotecas y restaurantes lucen con 
orgullo la bandera LGTBI. 
El barrio gay de Miami lo encontrarás 
en South Beach (SoBe para los enten-
didos), una parte separada del resto 
de la ciudad, entre Washington Ave-
nue y Ocean Drive, las calles más vi-
sitadas y populares de la ciudad. Aquí 
tendrás un buen cóctel de playa, fiesta 
y descanso.
Los mejores hoteles para poder alo-
jarte son sin duda: ‘My Gay Miami 
Beach’ ‘Gaythering Hotel’, y ‘Kimp-
ton Surfcomber Hotel’, (fue el hotel 

M iami, the sun, the beach, the 
palm trees, the sea… what else 

can we ask for? No wonder this Amer-
ican city is the meeting point for per-
sonalities from high society and the 
international gay community. The fa-
cades of hotels, clubs and restaurants 
proudly wear the LGBTI flag.
You will find the Miami gay 
neighbourhood in South Beach 
(SoBe for connoisseurs), a sep-
arate part of the rest of the city, 
between Washington Avenue and 
Ocean Drive, the most visited 
and popular streets of the city. 
Here you will find a good mix of 
beach, party and rest.
The best hotels to stay are with-
out a doubt: ‘My Gay Miami 
Beach’, ‘Gaythering Hotel’, and 
‘Kimpton Surfcomber Hotel’ (it 
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anfitrión oficial de la Winter Party 
2009, el mayor festival gay de una 
semana de duración, así como de la 
fiesta para lesbianas Aqua). También 
la cadena de hoteles The Standard es 
otra que vuelve locos a los visitantes 
de Miami. The Standard es conocido 
por sus pools party, bares de moda 
y suites modernas, brindándoles a 
los turistas lo mejor de los hoteles de 
Miami. 
Miami Beach está lleno de emo-
cionantes bares y discotecas LGTBI 
donde puedes tener una fiesta 24/7. 
Puede ser casi imposible elegir dónde 
ir primero, pero no hay duda de que 
encontrarás la experiencia perfecta 
para todas las noches de la semana. 
‘The Palace’, es de visita obligada. Su 
lema lo dice todo: “Toda reina necesi-
ta un palacio”, abre desde el desayu-
no hasta la cena y tiene espectáculos 
de drag durante todo el fin de semana. 
‘Gramps’ es un lugar de baile gay y 
moderno de Wynwood para disfrutar 
de deliciosas cervezas locales y fan-
tásticos cócteles. Todos los domingos, 
‘Casa’ tiene su famoso Drag Brunch, 
organizada por Athena Dion, llamada 
“Miss Ultimate Miami Drag Queen 
2017” con actuaciones de algunas 
de las divas drags más talentosas de 
Miami. 
Miami cuenta con bastantes eventos 
gay que empiezan en marzo (Winter 
Party Festival) y acaban en noviembre, 
incluida la White Party más grande de 
los EE. UU. ¡con más de 15 000 parti-
cipantes, todos vestidos de blanco! Es 
una fiesta a la que deberás ir por lo 
menos una vez en la vida. l

was the official host hotel of the 
Winter Party 2009, the biggest 
gay festival that lasts a week, as 
well as the Aqua lesbian party). 
Another venue that drives Miami 
visitors crazy is The Standard ho-
tel chain. It is known for its par-
ty pools, trendy bars and modern 
suites, giving tourists the best of 
Miami hotels.
Miami Beach is full of thrilling 
LGBTI bars and clubs where you 
can have a party 24/7. It may 
be almost impossible to choose 
where to go first, but there is no 
doubt that you will find the per-
fect experience for every night of 
the week.
‘The Palace’ is a must see vis-
it. His motto says it all: “Every 
queen needs a palace”; it opens 
from breakfast to dinner and has 
drag shows throughout the week-
end. ‘Gramps’ is a gay and mod-
ern dance venue in Wynwood to 
enjoy delicious local beers and 
fantastic cocktails. Every Sunday, 
‘Casa’ has its famous Drag Brunch 
organised by Athena Dion, called 
“Miss Ultimate Miami Drag 
Queen 2017”, with performances 
by some of Miami's most talented 
drag divas.
Miami has many gay events that 
begin in March (Winter Party Fes-
tival) and end in November, in-
cluding the largest White Party 
in the US with more than 15,000 
participants, all dressed in white! 
It is a party that you should go to, 
at least once in your lifetime. l









Noviembre



Eventos de noviembre/November events

20 Noviembre
Día Internacional de la 
Memoria Transexual

X Fecha por confirmar
14th International Gay 
Basketball Tournament 
Berlín, Alemania

X Fecha por confirmar
Pink Screens
Bruselas, Bélgica

X Fecha por confirmar
Maspalomas Winter Pride 
Maspalomas, Gran 
Canaria 

X Fecha por confirmar
GFEST
Londres, Inglaterra



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................



Noviembre/November

2 Lunes
Monday

3 Martes
Tuesday

4 Miércoles
Wednesday



Noviembre/November

5 Jueves
Thursday

6 Viernes
Friday

7 8Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Noviembre/November

9 Lunes
Monday

10 Martes
Tuesday

11 Miércoles
Wednesday



Noviembre/November

12 Jueves
Thursday

13 Viernes
Friday

14 15Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Noviembre/November

16 Lunes
Monday

17 Martes
Tuesday

18 Miércoles
Wednesday



Noviembre/November

19 Jueves
Thursday

20 Viernes
Friday

21 22Sábado
Saturday

Domingo
Sunday



Noviembre/November

23 Lunes
Monday

24 Martes
Tuesday

25 Miércoles
Wednesday



Noviembre/November

26 Jueves
Thursday

27 Viernes
Friday

28 29Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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Buenos Aires (Argentina)
Buenos Aires es ideal para los vi-

sitantes que buscan disfrutar del 
amor. En los años 90 apareció la mi-
litancia quién organizó en 1992 la 
primera ‘marcha del orgullo LGTBI’. 
En el año 2002 se aprobó la Ley de 
unión civil entre personas del mismo 
sexo, y la ley de Matrimonio Igualita-
rio en 2010, ambas permitieron que 
las personas del mismo sexo pudieran 
casarse y gozar de iguales derechos 
que una pareja heterosexual.
Los barrios LGTBI como: Palermo, en 
el que se recomienda hacer una visita 
al Parque Tres de Febrero, más conoci-
do como Los Bosques de Palermo, Re-
coleta, de los más lujosos. En los que 
puedes encontrar pubs y cafés adapta-
dos a todos los gustos y personalida-
des como ‘Milion bar’; Y San Telmo, 
el barrio más bohemio de todos. Con 

Buenos Aires is ideal for visitors 
looking to enjoy love. In the 90s 

the gay militancy appeared, orga- 
nising in 1992 the first ‘LGTBI pride 
march’. In 2002 the Law of civil union 
between people of the same sex was 
approved, and the Law of Equal Mar-
riage in 2010, both allowed people of 
the same sex to marry and enjoy equal 
rights as a heterosexual couple.
The LGBTI neighbourhoods such 
as: Palermo (in which you should 
visit the Tres de Febrero Park, better 
known as Los Bosques de Palermo), 
Recoleta (one of the most luxurious 
places. You can find pubs and cafes 
adapted to all tastes and person-
alities like 'Milion bar'). And San 
Telmo, the most bohemian neigh-
bourhood of all, with a typical ar-
chitecture of the nineteenth century. 
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una arquitectura típica del siglo xix. 
Sin duda, el centro de la movida gay 
nocturna. Son, por excelencia, los más 
importantes de la capital. 
¿No sabes dónde alojarte? Entre nues-
tras recomendaciones el hotel ‘Mio 
Buenos Aires’ es un hotel de lujo con 
desayuno gratuito y fácil acceso a un 
centro comercial en el barrio de Reco-
leta, o ‘Buenos Aires Gay Bed & Break-
fast’ en Palermo.
La ciudad tiene un sinfín de lugares 
para visitar. Es sabido que la noche 
porteña nunca se detiene, y la comuni-
dad LGTBI particularmente la rompe. 
El número de fiestas es enorme, cada 
una con su impronta, su música, sus 
números vivos, etc. ‘Fiesta Jolie’, está 
caracterizado por sus fiestas temáticas. 
‘Homo Sapiens Spa’, con salas de pro-
yección darkrooms, saunas y camillas 
de masajes. El restaurante-bar ‘Casa 
Brandon’ con una arquitectura impo-
nente presenta un salón de techo alto 
y moderno. En cuanto a los sabores, 
hay una exquisita propuesta dulce y 
salada para las mañanas y tardes. No 
podía faltar ‘Sitges’ uno de los bares 
gay con shows de drags más antiguos 
de Buenos Aires, aunque te advertimos 
que en algunos momentos necesitarás 
traductor porque el acento y slang por-
teño tiene matices muy interesantes. 
Para más movida el evento que más 
destaca es la marcha del orgullo gay, 
que se realiza el primer sábado de no-
viembre, salvo excepciones. La sema-
na previa a la marcha se lleva a cabo 
la Semana del Orgullo, con una serie 
de conferencias y charlas de temática 
LGTBI. l

Without a doubt, the centre of the 
gay nightlife. They are, par excel-
lence, the most important neigh-
bourhoods in the capital.
Don't you know where to stay? 
Among our recommendations, the 
‘Mio Buenos Aires’ hotel is a luxury 
hotel with free breakfast and easy ac-
cess to a shopping centre in the Reco-
leta neighbourhood, or ‘Buenos Aires 
Gay Bed & Breakfast’ in Palermo.
The city has endless places to vis-
it, it is known that the Buenos Aires 
nightlife never stops, and the LGTBI 
community particularly triumphs. 
The number of parties is huge, each 
one with its imprint, its music, its live 
shows, etc. ‘Fiesta Jolie’, is charac-
terised by its theme parties. ‘Homo 
Sapiens Spa’, with video rooms, 
darkrooms, saunas and massage ta-
bles. The bar-restaurant ‘Casa Bran-
don’ with an impressive architecture 
presents a high-ceiling and modern 
lounge. As for the flavours, there is an 
exquisite sweet and savoury offer for 
mornings and afternoons. You can-
not miss ‘Sitges’, one of the gay bars 
with the oldest drag shows in Buenos 
Aires, although we advise you that 
sometimes you will need a translator 
because the Buenos Aires accent and 
slang has very interesting nuances.
If you want more revelry the event 
that stands out is the gay pride pa-
rade, which takes place on the first 
Saturday of November, with excep-
tions. Pride Week takes place the 
week before the parade, with a se-
ries of lectures and LGBTI themed 
talks. l
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Eventos de diciembre/December events

1 Diciembre
Día Internacional de la 
lucha contra el Sida

X Fecha por confirmar
IQMF
Amsterdam, Holanda

X Fecha por confirmar
Mad.Bear
Madrid

X Fecha por confirmar
WE Party 
New Year Festival 
Madrid

X Fecha por confirmar
Nordic Open 
Escandinavia



Contactos/Contacts

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................

Nombre ...........................

Teléfono ...........................

E-mail ...........................
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30 Lunes
Monday

1 Martes
Tuesday

2 Miércoles
Wednesday
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3 Jueves
Thursday

4 Viernes
Friday

5 6Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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7 Lunes
Monday

8 Martes
Tuesday

9 Miércoles
Wednesday
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10 Jueves
Thursday

11 Viernes
Friday

12 13Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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14 Lunes
Monday

15 Martes
Tuesday

16 Miércoles
Wednesday
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17 Jueves
Thursday

18 Viernes
Friday

19 20Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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21 Lunes
Monday

22 Martes
Tuesday

23 Miércoles
Wednesday
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24 Jueves
Thursday

25 Viernes
Friday

26 27Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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28 Lunes
Monday

29 Martes
Tuesday

30 Miércoles
Wednesday



Diciembre/December

31 Jueves
Thursday

1 Viernes
Friday

2 3Sábado
Saturday

Domingo
Sunday
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Puerto Vallarta  
(México) 
V isitar Puerto Vallarta es sinónimo 

de diversión. Por más de 60 años 
se ha consolidado como uno de los 
lugares predilectos por la comunidad 
LGBTI; por lo que es un destino lleno 
de atractivos. Puedes recorrer el Male-
cón a la luz del atardecer, explorar sus 
calles llenas de agradables sorpresas, 
conocer la oferta gastronómica de sus 
restaurantes y bares, disfrutar la vida 
nocturna de la Zona Romántica o re-
lajarte en uno de sus spas y saunas. Y 
no olvides ir a pasar el día a la Playa 
de los Muertos, playa gay reconocida 
mundialmente.
Son varios los hoteles LGBTI de Puerto 
Vallarta, os recomendamos ‘Almar Re-
sort All Suites & Spas’ que es el único 
resort de lujo LGBTI ubicado frente a 
la playa, en la Zona Romántica, aquí 
el visitante puede disfrutar de renom-

V isiting Puerto Vallarta is synony-
mous with fun. For more than 60 

years it has established itself as one 
of the favourite places for the LGBTI 
community; so it is a destination full of 
attractions. You can tour the Malecon 
in the dusk light, explore its streets 
full of pleasant surprises, learn about 
the gastronomic offer of its restaurants 
and bars, enjoy the nightlife of the 
Romantic Zone or relax in one of its 
spas and saunas. And don't forget to 
spend the day at Playa de los Muertos, 
a world-renowned gay beach.
There are several LGBTI hotels in 
Puerto Vallarta, we recommend ‘Al-
mar Resort All Suites & Spas’ which is 
the only LGBTI luxury resort located 
in front of the beach, in the Roman-
tic Zone, here the visitor can enjoy 
renowned restaurants, shopping cen-
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brados restaurantes, shoppings y bares. 
‘Hotel Mercurio’ cuenta con emplea-
dos bilingües, desayuno gourmet y 
situado en el corazón de la Zona Ro-
mántica, a pocos pasos, se encuentra 
la famosa playa gay de Vallarta y una 
fascinante vida nocturna. ‘Casa Cú-
pula Puerto Vallarta’ es atendido por 
miembros de la comunidad LGBTI, 
este hotel boutique está ubicado en 
la colina de Amapas, también en la 
Zona Romántica. Es posible reservar 
una cena bajo las estrellas, con aura 
romántica perfecta para pedidos de 
boda. 
La mayoría de los bares se encuentran 
en la Zona Romántica, en las calles 
Olas Altas y Venustiano Carranza. ‘La 
Margarita’ es un bar donde podrás 
tomarte un Martini mientras disfrutas 
de vídeos de música en español. Ya 
entrados en calor la fiesta continúa en 
‘Pacos Ranch’ con actos de shows tra-
vesti. Si la música electrónica y circuit 
es lo tuyo, el ‘CC Slaughter’ tienes que 
visitar, excelente opción donde saciar 
tus ansias de bailar hasta que ya no 
sientas los pies. Cerrados los bares, 
puedes dirigirte al after llamado ‘Club 
ENTER’, lugar donde la fiesta continua 
hasta ya entrada la mañana.
Además de todos sus atractivos, Puerto 
Vallarta tiene eventos en todo el año 
como el ya famoso Latin Fever en no-
viembre o el Puerto Vallarta Pride en 
mayo, el cual cuenta con actividades 
toda una semana, desde artistas invi-
tados en varios de los clubs, fashion 
shows y fiestas de playa por mencionar 
algunos. ¿A qué estás esperando para 
disfrutar de este destino único? l

tres and bars. ‘Hotel Mercurio’ has 
bilingual employees, gourmet break-
fast and it is located in the heart of the 
Romantic Zone; a few steps away, it 
is the famous Vallarta gay beach and 
a fascinating nightlife. ‘Casa Cúpu-
la Puerto Vallarta’ is attended by 
members of the LGBTI community; 
this boutique hotel is located on the 
hill of Amapas, also in the Romantic 
Zone. It is possible to book a din-
ner under the stars, with a romantic 
aura perfect for wedding proposals.
Most of the bars are located in the 
Romantic Zone, on Olas Altas and 
Venustiano Carranza streets. ‘La 
Margarita’ is a bar where you can 
have a Martini while enjoying mu-
sic videos in Spanish. Once you are 
in the party mood, the party contin-
ues in ‘Pacos Ranch’ with transves-
tite shows. If electronic and circuit 
music is your thing, you have to visit 
the ‘CC Slaughter’, an excellent op-
tion to satisfy your desire to dance 
until you can no longer feel your 
feet. Once the bars are closed, you 
can go to a late night club called 
‘Club ENTER’, where the party con-
tinues until late in the morning.
In addition to all its attractions, 
Puerto Vallarta has events through-
out the year such as the already fa-
mous Latin Fever in November or 
the Puerto Vallarta Pride in May, 
which has activities for a whole 
week, from guest artists in several 
of the clubs, fashion shows to beach 
parties to mention a few. What are 
you waiting for to enjoy this unique 
destination? l
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